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ARTICLE 1ER : CHAMP 5Ω!tt[L/!¢Lhb ¢9wwL¢ORIAL DU 

PLAN 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘŜǊritoire de la Commune de Renaison. 

ARTICLE 2 : DIVISION DU TERRITOIRE EN ZONES 

[Ŝ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘ ǇŀǊ ƭŜ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǎǘ ŘƛǾƛǎŞ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ όȊƻƴŜǎ ¦ύΣ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ όȊƻƴŜǎ 

AU), en zones agricoles (A) et en zones naturelles et forestières (zones N). Ces zones sont les suivantes. 

Zones urbaines : 

UA, UB, UH, UE, UL et UZ1 

Zone à urbaniser : 

AUL 

Zones agricoles 

A et Av 

Zones naturelles et forestières : 

N, Nbo, Nc, Nca, Ne, Nl 

 

Le Plan LoŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ des éléments bâtis et/ou naturels à préserver soumis aux dispositions des articles 

L123-1-5-LLL нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

ARTICLE 3 : ADAPTATIONS MINEURES 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ о Ł мо Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

adaptations mineures rendues nécessaires par la nature du sol, la configuration des parcelles ou le caractère des 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмно-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

« [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭŀ ȊƻƴŜΣ 

ƭŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ 

ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƻǳ ǉǳi sont sans effet à leur égard ». 

ARTICLE 4 : RAPPELS 

Les ouvrages techniques de faible importance indispensables au fonctionnement des services publics (eau, 

ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƎŀȊΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳǘƻǊƻǳǘƛŜǊǎΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŦŜǊǊŞǎΣ ŜǘŎΧύ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎƻǳmis aux dispositions du 

présent règlement. 

La division d'une unité foncière en plus de 2 lots, qui prévoit la réalisation de voies ou espaces communs ou qui est 

située dans un site classé ou dans un secteur sauvegardé dont le périmètre a été délimité, est soumise à permis 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ wΦпнм-19 du code de l'urbanisme. 

¢ƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wпнм-

но Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

 

En application de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-о Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭa reconstruction à l'identique d'un bâtiment détruit ou 

démoli depuis moins de dix ans est autorisée nonobstant toute disposition d'urbanisme contraire, sauf si le plan local 

d'urbanisme ou le plan de prévention des risques naturels prévisibles en disposent autrement, dès lors qu'il a été 
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régulièrement édifié. Peut également être autorisée, sauf dispositions contraires des documents d'urbanisme et sous 

réserve des dispositions de l'article L.421-5, la restauration d'un bâtiment dont il reste l'essentiel des murs porteurs 

lorsque son intérêt architectural ou patrimonial en justifie le maintien et sous réserve de respecter les principales 

caractéristiques de ce bâtiment. 

 

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ мол-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƴƻƴƻōǎǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎΣ ƭŜ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

espace boisé classé entraîne le rejet de plein droit de la demande d'autorisation de défrichement prévue aux chapitres 

Ier et II du titre Ier livre III du code forestier. 

 

Les clôtures sont soumises à déclaration préalable à l'exception de celles nécessaires à l'activité agricole ou forestière 

conformément à la Délibération du Conseil Municipal du 30 juin 2008. 

 

tŀǊ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ : 

Â bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ Řϥ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ 

aire de stationnement par logement lors de la construction de logements locatifs financés avec un prêt aidé 

ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΦ 

Â L'obligation de réaliser des aires de stationnement n'est pas applicable aux travaux de transformation ou 

d'amélioration de bâtiments affectés à des logements locatifs financés avec un prêt aidé par l'Etat, y 

compris le cas où ces travaux s'accompagnent de la création de surface de plancher dans la limite d'un 

plafond de 50% de la surface de plancher existante avant le commencement des travaux. 

 

 

 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǊŜǇŞǊŞǎ ƻǳ ǎƛǘǳŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L.123-1-5 III 2 :  

Â Tous les travaux affectant les éléments de paysage doivent faire l'objet d'une déclaration préalable délivrée 

au regard des prescriptions définies par le règlement (en annexe). 

Â La démolition des éléments bâtis est assujettie à l'obtention préalable d'un permis de démolir (art.R.421-

28.e du CU). 

 

Au titre de la réglementation sur ƭΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ, toute découverte fortuite de vestiges susceptibles de 

ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŀǳ ƳŀƛǊŜΣ ƭŜǉǳŜƭ ǇǊŞǾƛŜƴǘ ƭŀ 

Direction Régionale des Affaires Culturelles. 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000006815833&dateTexte=&categorieLien=cid
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VOCATION DE LA ZONE  

/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ζ ¦! ηΣ ŘƛǘŜ ȊƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŘŜ ŎǆǳǊ ŘŜ bourg, accepte une pluralité de  fonctions urbaines (habitat, 

commerces, services, activités artisanales, équipements publics). 

Cette zone a vocation à préserver la diversité commerciale ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ Ł ƭŀ ǾƛŜ Ŝǘ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΦ 

ARTICLE UA 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ les constructions à usage industriel, 

Ҧ les constructions à usage agricole et forestier, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘΩǳƴŜ 

surface de plancher supérieure à 1000 mчΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŘΩǳƴ 

bâtiment à usage commercial préexistant. 

ARTICLE UA 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

 

En cas de division foncière et en application des dispositioÎÓ ÄÅ ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ 2 υφχ-10-υ ÄÕ ÃÏÄÅ ÄÅ ÌȭÕÒÂÁÎÉÓÍÅȟ ÌÅÓ 

ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎÓ ÅÔ ÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÁÕÔÏÒÉÓïÅÓ Û ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÒÅÓÐÅÃÔÅÎÔ ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ÁÒÔÉÃÌÅÓ χ Û υψ Û 

ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÉÓÓÕ ÄÅ ÌÁ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÅÔ ÎÏÎ Û ÃÅÌÌÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÉîÒÅ initiale. 

 

A) Les occupations ou utilisations du sol suivantes ne sont admises que si elles respectent les conditions ci-après : 

Ҧ Les installations classées à condition d'être nécessaires à la vie et à la commodité des habitants de la zone 

(telles que drogueries, laveries, boulangeries, postes de peinture et d'hydrocarbures liés à des garages ou des 

stations-service, etc...). 

Ҧ [Ŝǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀǳȄ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƎşƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ όƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎΣ 

ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄΧ). 

Ҧ Les entrepôts sous réserve que leur emprise au sol soit inférieure à 150m².  

 

.ύ ! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜ ƭŀ diversité commerciale délimité sur le document graphique : 

Ҧ Le changement de destination des rez-de-chaussée commerciaux est interdit, 

Ҧ En cas de reconstruction faisant suite à une démolition ou de construction nouvelle, la destination commerciale 

des rez-de-chaussée est recommandée. 

 

C) Pour les éléments de patrimoine ou de paysage à protéger et à mettre en valeur identifiés par le document 

graphique : 

Ҧ Les travaux ayant pour objet de démolir ou de rendre inutilisable tout ou partie d'une construction doivent 

şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊΣ 

Ҧ Les travaux exécutés sur des constructions existantes ayant pour effet de modifier ou de supprimer un élément 

ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 

 

ARTICLE UA3. ACCES ET VOIRIE  
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A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Pour dégager la visibilité dans les carrefours, il peut être imposé à l'angle de deux alignements, un pan coupé ou un 

retrait par rapport à l'alignement défini suivant le croquis ci-dessous. La hauteur de ce pan coupé ou ce retrait doit 

atteindre au minimum 5 mètres. La largeur de ce pan coupé doit être au minimum de 5 mètres. 

 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

ŎƻƳƳǳƴŜΦ [ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р҈ comptée à partir de l'alignement de la 

voie de desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 

 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de retournement permettant  aux véhicules de  faire demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par les 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

 

 

ARTICLE UA 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  
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EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P L U V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ 

recours dans ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE UA 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

 

ARTICLE UA 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à  la circulation des véhicules.  

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞŘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté à 2 mètres ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ 

publiques. 

De plus, le long des routeǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭa sécurité et ne 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 

 

Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 
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Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

  

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ espaces 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

B )  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente peut être autorisée : 

Ҧ afin de tenir compte de ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘƛƎǸŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 

caractéristiques morphologiques et architecturales environnantes. 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ, de surélévation des constructions existantes implantée 

différemment de la règle générale. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ Ǉǳōƭiques ou en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 

ARTICLE UA 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les nouvelles constructions doivent être implantées : 

Ҧ soit en contiguïté avec une ou plusieurs limites séǇŀǊŀǘƛǾŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜΣ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘŜ 

la construction jouxtant la ƭƛƳƛǘŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ. 

Ҧ soit en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de toits) un retrait minimal de 2,50 mètres 

par rapport à cette même limite. 

 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté 1 mètre minimum des limites séparatives. 

2,50m 
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B )  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ, de surélévation des constructions existantes implantée 

différemment de la règle générale sans diminution du retrait existant. 

Ҧ pour les annexes à la construction principale inférieures ou égales à 20m² qui peuvent être implantées à 1 

mètre minimum des limites séparatives. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

implantées en contiguïté avec les limites séparatives ou en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 

ARTICLE UA 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non réglementé. 

ARTICLE UA 9. EMPRISE AU SOL  

Non réglementé. 

ARTICLE UA 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

La hauteur maximum est fixée à 15 mètres. Une hauteur supérieure pourra être admise pour des constructions dont 

ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜƳǇǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

ARTICLE UA 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé (ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales) si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

15 m 

maximum 
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Ҧ aux constructions et installations nécessaires aux ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

ÉL E M E N T S I D E N T I F I E S  E N  A N N E XE  D U  P R E S E N T R E G L E M E N T A U  T I T R E  D E  LõA R T I C L E  L  

1 2 3 - 1 - 5  I I I  2 °  D U  C O D E  D E  LõU R B A N I S M E 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ 

ne pourra être autorisée que si les interventions sur ces constructions (réfections, reconstructions après sinistre, 

modifications, extensions limitées ou conséquentes, restructuration complète ou partielle du bâti, démolitions 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΧύ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦Σ ƻǳ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ 

ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƻǊƛƎƛƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳΦ 

A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas.  
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> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 

Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments. 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 

 

 
Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦicie de 12m² quelque soit sa 

localisation. 

 

Les toitures plates sont autorisées si elles sont végétalisées. 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles de couleur rouge brique (ou aspect similaire de teinte et de matériau). 

Cette disposition ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 

Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘion des énergies renouvelables. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƴƴŜȄŜ ŀŘƻǎǎŞŜ à un bâtiment principalΣ ƭΩŀǎpect béton pourra être autorisé pour les 

toitures plates.  

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

à 20 ƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ et teintes seront admis. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ Ŏouverture de leur toiture sera à réaliser avec des matériaux et 

des couleurs identiques Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ (hormis dans le cas de toitures plates). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜction des toitures peut utiliser des matériaux identiques à ceux de la 

construction initiale hormis pour les toitures en structures ondulées. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ŏƛ-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǾŞǊŀƴŘŀǎΣ ŘŜ 

serres. 

F A C A D E S 

{ƛ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ, il pourra être autorisé des matériaux et des coloris différents. 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ. 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴnexes et extensions seront réalisées dans 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 
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[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜǎ ǾŞǊŀƴŘŀǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜs renouvelables. 

Par dérogation, les trompe-ƭΩǆƛƭ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΦ 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils peuvent être ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƧƻǳǊŞ sans pouvoir excéder 2 mètres de hauteur. 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

La hauteur des portails pourra excéder 2 mètres. 

Pour maintenir une unité ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ le linéaire de voirie, il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

 

ARTICLE UA 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, les travaux et les 

ouvrages envisagés. 

[Ŝǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǾŞƭƻ ŘŜ Ǉƭŀƛƴ-ǇƛŜŘ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ emplacement par 

logement. 

Les bureaux devront comporter un local à vélo de plain-pieŘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н m² de surface de plancher. 

 

ARTICLE UA 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE UA 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UA 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ façade ou à la 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE UA 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9T DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 
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CHAPITRE II - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE UB 
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VOCATION DE LA ZONE  

La zone UB correspond aux extensions récentes du Bourg. 

Il s'agit d'un espace urbain équipé, à caractère d'habitat, construit en général en ordre discontinu. 

 

ARTICLE UB 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ les constructions à usage industriel, 

Ҧ les constructions à usage agricole et forestier, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘΩǳƴŜ 

ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мллл ƳчΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŘΩǳƴ 

bâtiment à usage commercial préexistant. 

 

ARTICLE UB 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES 

 

%Î ÃÁÓ ÄÅ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÆÏÎÃÉîÒÅ ÅÔ ÅÎ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ 2 υφχ-10-1 du code ÄÅ ÌȭÕÒÂÁÎÉÓÍÅȟ ÌÅÓ 

ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎÓ ÅÔ ÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÁÕÔÏÒÉÓïÅÓ Û ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÒÅÓÐÅÃÔÅÎÔ ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ÁÒÔÉÃÌÅÓ χ Û υψ Û 

ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÉÓÓÕ ÄÅ ÌÁ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÅÔ ÎÏÎ Û ÃÅÌÌÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÉîÒÅ ÉÎÉÔÉÁÌÅȢ 

A) Les occupations ou utilisations du sol suivantes ne sont admises que si elles respectent les conditions ci-après : 

Ҧ Les installations classées à condition d'être nécessaires à la vie et à la commodité des habitants de la zone 

(telles que drogueries, laveries, boulangeries, postes de peinture et d'hydrocarbures liés à des garages ou des 

stations-service, etc...). 

Ҧ [Ŝǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀǳȄ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƎşƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ όƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎΣ 

ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄΧύΦ 

Ҧ Les entrepôts sous réserve que leur emprise au sol soit inférieure à 150m².  

B) Pour les éléments de patrimoine ou de paysage à protéger et à mettre en valeur identifiés par le document 

graphique : 

Ҧ Les travaux ayant pour objet de démolir ou de rendre inutilisable tout ou partie d'une construction doivent 

şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊΣ 

Ҧ Les travaux  exécutés sur des constructions existantes ayant pour effet de modifier ou de supprimer un élément 

ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 
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ARTICLE UB 3. ACCES ET VOIRIE  

A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Pour dégager la visibilité dans les carrefours, il peut être imposé à l'angle de deux alignements, un pan coupé ou un 

retrait par rapport à l'alignement défini suivant le croquis ci-dessous. La hauteur de ce pan coupé ou ce retrait doit 

atteindre au minimum 5 mètres. La largeur de ce pan coupé doit être au minimum de 5 mètres. 

 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

[ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ne doit pas excéder un maximum de 5% comptée à partir de l'alignement de la voie de 

desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

ǾƻƛǊƛŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘicle L.113-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǊŀǎŜ 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-с Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

¦ƴ ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩagglomération, ils seront limités et devront être regroupés. 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 
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voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de  retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

ARTICLE UB 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P L U V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ 

recours dans le réseau ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE UB 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UB 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à  la circulation des véhicules.  

Les constructions doivent respecter un retrait de 3 mètres par rapport aux voies et emprises publiques. 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté à 2 mètres ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ 

publiques. 
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De plus, le long des ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾent pas la sécurité et ne 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 

 

Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

  

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

B )  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente peut être autorisée : 

Ҧ afin de ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘƛƎǸŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 

caractéristiques morphologiques et architecturales environnantes. 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴtée 

différemment de la règle générale. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ м ƳŝǘǊŜ. 

ARTICLE UB 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les nouvelles constructions doivent être implantées : 

Ҧ soit en contiguïté avec une ou plusieurs limites séparatives si la hauteur de la construction (mesurée ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

chéneau) du mur ou de la façade en limite est inférieure ou égale à 4 mètres. 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 

limite, la façade de la construction jouxtant la limite ne doit pas comporter ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ. 
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Ҧ soit en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de toits) un retrait minimal de 3 mètres 

par rapport à cette même limite. 

 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté 1 mètre minimum des limites séparatives. 

 

B )  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ 

différemment de la règle générale sans diminution du retrait existant. 

Ҧ pour les annexes à la construction principale inférieures ou égales à 20m² qui peuvent être implantées à 1 

mètre minimum des limites séparatives. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

implantées en contiguïté avec les limites séparatives ou en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 

ARTICLE UB 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non réglementé. 

 

ARTICLE UB 9. EMPRISE AU SOL  

Non réglementé. 

 

 

 

3 m 

minimum 
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ARTICLE UB 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS  

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

 

La hauteur maximum est fixée à 12 mètres. Une hauteur supérieure pourra être admise pour des constructions dont 

ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎtallations nécessaires au service public ou 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜƳǇǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

ARTICLE UB 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé (ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales) si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

traditionnelle de la région, la tenue générale ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜnsion de constructions existantes afin de préserver la cohérence 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

 

ÉL E M E N T S  I D E N T I F I E S  EN  A N N E X E  D U  P R E S E N T  R E G L E M E N T  A U  T IT R E  D E  LõA R T I C L E  L  

1 2 3 - 1 - 5  I I I  2 °  D U  C O D E  D E  LõU R B A N I S M E 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ 

ne pourra être autorisée que si les interventions sur ces constructions (réfections, reconstructions après sinistre, 

modifications, extensions limitées ou conséquentes, restructuration complète ou partielle du bâti, démolitions 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΧύ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦Σ ƻǳ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀƳŞƭiorer leur 

ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƻǊƛƎƛƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳΦ 

 

12 m 

maximum 
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A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

 

 

 

Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 

Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments. 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 
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Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎŀ 

localisation. 

 

Les toitures plates sont autorisées si elles sont végétalisées. 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles de couleur rouge brique (ou aspect similaire de teinte et de matériau). 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 

Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƴƴŜȄŜ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ōŞǘƻƴ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures plates. 

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

à 20 ƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ et teintes seront admis. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘƻƛǘǳǊŜ ǎŜǊŀ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ et 

ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ όƘƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇƭŀǘŜǎύΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ 

construction initiale hormis pour les toitures en structures ondulées. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ŏƛ-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǾŞǊŀƴŘŀǎΣ ŘŜ 

serres. 

F A C A D E S 

Si les bâtiments ne sont pas réalisés en matériaux natureƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜǎ ǾŞǊŀƴŘŀǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ajouré sans pouvoir excéder 2 mètres de hauteur. 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜΣ il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

La hauteur des portails pourra excéder 2 mètres. 
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ARTICLE UB 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le stationnement des véhicules correspondant  aux besoins des  constructions  et  installations nouvelles doit être assuré 

en dehors des voies publiques. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ une place de stationnement par logement sera exigée. 

Dans les autres cas, le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, 

les travaux et les ouvrages envisagés. 

[Ŝǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǾŞƭƻ ŘŜ Ǉƭŀƛƴ-ǇƛŜŘ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 

logement. 

Les bureaux devront comporter un local à vélo de plain-pieŘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н m² de surface de plancher. 

ARTICLE UB 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE UB 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UB 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ƻǳ Ł ƭŀ 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE UB 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9T DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 

 
  



33/177 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHAPITRE III - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE UH 
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La zone UH correspond aux tissus bâtis implantés en dehors du tissu urbain constitué et composés par un habitat 

individuel diffus en périphérie du tissu urbain constitué. /ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǳƴ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

principale. 

ARTICLE UH 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ Le changement de destination des constructions existantes en habitation, 
Ҧ les constructions à usage industriel, 
Ҧ les conǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘƾǘŜƭƭŜǊƛŜΣ 
Ҧ les constructions à usage agricole et forestier, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘΩǳƴŜ 

ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мллл ƳчΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŘΩǳƴ 

bâtiment à usage commercial préexistant. 

ARTICLE UH 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

 

%Î ÃÁÓ ÄÅ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÆÏÎÃÉîÒÅ ÅÔ ÅÎ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ 2 υφχ-10-υ ÄÕ ÃÏÄÅ ÄÅ ÌȭÕÒÂÁÎÉÓÍÅȟ ÌÅÓ 

constructions et installations sont autorisées à ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÒÅÓÐÅÃÔÅÎÔ ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ÁÒÔÉÃÌÅÓ χ Û υψ Û 

ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÉÓÓÕ ÄÅ ÌÁ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÅÔ ÎÏÎ Û ÃÅÌÌÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÉîÒÅ ÉÎÉÔÉÁÌÅȢ 

A) Pour les éléments de patrimoine ou de paysage à protéger et à mettre en valeur identifiés par le document 

graphique : 

Ҧ Les travaux ayant pour objet de démolir ou de rendre inutilisable tout ou partie d'une construction doivent 

şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊΣ 

Ҧ Les travaux  exécutés sur des constructions existantes ayant pour effet de modifier ou de supprimer un élément 

ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ 

ARTICLE UH 3. ACCES ET VOIRIE  

A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours 

Pour dégager la visibilité dans les carrefours, il peut être imposé à l'angle de deux alignements, un pan coupé ou un 

retrait par rapport à l'alignement défini suivant le croquis ci-dessous. La hauteur de ce pan coupé ou ce retrait doit 

atteindre au minimum 5 mètres. La largeur de ce pan coupé doit être au minimum de 5 mètres. 
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Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

[ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р҈ comptée à partir de l'alignement de la voie de 

desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

ǾƻƛǊƛŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммо-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǊŀǎŜ 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-6 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

¦ƴ ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎΦ 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de  retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

ARTICLE UH 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 
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En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ Les eaux dŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P L U V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ 

ǊŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

 

ARTICLE UH 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

 

ARTICLE UH 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES 

A )  PR I N C I P E  :   

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à la circulation des véhicules.  

Les constructions doivent respecter un retrait de 3 mètres par rapport aux voies et emprises publiques. 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté à 2 mètres ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Řes voies et emprises 

publiques. 

 

B )  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente peut être autorisée : 

Ҧ dans le Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ 

différemment de la règle générale. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

implantées Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ м ƳŝǘǊŜΦ 

 

C )  DE  P L U S,  L E  L O N G  D E S  R O U T E S  D E P A R T E M E N T A L E S,  L E S  M A R G E S  D E  R E C U L 

SõA P P L I Q U E N T  D E  L A  F A ÇO N  S U I V A N T E :  

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜlles situées le long des routes départementales en dehors des 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƴŜ 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 
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Classement de la route RD concernées Marges de ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

ARTICLE UH 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les nouvelles constructions doivent être implantées en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de 

toits) un retrait minimal de 4 mètres par rapport à cette même limite. 

 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté 1 mètre minimum des limites séparatives. 

 

B)  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ όŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞes 

ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ǎƛ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƳŜǎǳǊŞŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƘŞƴŜŀǳύ Řǳ ƳǳǊ Ŝƴ 

limite est inférieure ou égale à 3 mètres. Il est rappelé que ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ƧƻǳȄǘŀƴǘ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ séparative 

ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘΩƻǳǾŜǊtures. 

Ҧ pour les annexes à la construction principale inférieures ou égales à 20m² qui peuvent être implantées à 1 

mètre minimum des limites séparatives. 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞe 

différemment de la règle générale sans diminution du retrait existant. 

4 m 

minimum 
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Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

implantées en contiguïté avec les limites séparatives ou en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 

ARTICLE UH 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Par rapport à la construction principale, les constructions doivent être implantées à une distance maximale de 20 

mètres. 

ARTICLE UH 9. EMPRISE AU SOL  

[Ŝ /ƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩ9ƳǇǊƛǎŜ ŀǳ {ƻƭ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ Ł мр҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ. 

ARTICLE UH 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

La hauteur maximum est fixée à 12 mètres, hormis pour les annexes dont la hauteur ne pourra excéder 4,5 mètres. 

¦ƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ pourront être exemptés de la règle de hauteur. 

ARTICLE UH 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé (ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales) si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 
arŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

 

12 m 

maximum 
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ÉL E M E N T S  I D E N T I F I E S  EN  A N N E X E  D U  P R E S E N T  R E G L E M E N T  A U  T I T R E  DE  LõA R T I C L E  L  

1 2 3 - 1 - 5  I I I  2 °  D U  C O D E  D E  LõU R B A N I S M E 

La ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ 

ne pourra être autorisée que si les interventions sur ces constructions (réfections, reconstructions après sinistre, 

modifications, extensions limitées ou conséquentes, restructuration complète ou partielle du bâti, démolitions 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΧύ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦Σ ƻǳ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ 

ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƻǊƛƎƛƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳΦ 

 

A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

 

 

 

Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 
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Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments. 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 

 

 
Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎŀ 

localisation. 

 

Les toitures plates sont autorisées si elles sont végétalisées. 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles de couleur rouge brique (ou aspect similaire de teinte et de matériau). 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 

Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƴƴŜȄŜ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ōŞǘƻƴ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures plates. 

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

à 20 ƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ et teintes seront admis. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘƻƛǘǳǊŜ ǎŜǊŀ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ 

ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ όƘƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇƭŀǘŜǎύΦ 

Dŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ 

construction initiale hormis pour les toitures en structures ondulées. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞƴƻƴŎées ci-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǾŞǊŀƴŘŀǎΣ ŘŜ 

serres. 

F A C A D E S 

{ƛ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴts. 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ Ǉƛǎcines, des vérandas et des 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

visƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƧƻǳǊŞ ǎŀƴǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŜȄŎŞŘŜǊ н ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

La hauteur des portails pourra excéder 2 mètres. 
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tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜΣ il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

 

ARTICLE UH 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le  stationnement des véhicules  correspondant  aux besoins des  constructions  et  installations nouvelles doit être 

assuré en dehors des voies publiques. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ une place de stationnement par logement sera exigée. 

Dans les autres cas, le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, 

les travaux et les ouvrages envisagés. 

[Ŝǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǾŞƭƻ ŘŜ Ǉƭŀƛn-ǇƛŜŘ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 

logement. 

Les bureaux devront comporter un local à vélo de plain-pieŘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н m² de surface de plancher. 

ARTICLE UH 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE UH 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UH 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀbles doit être intégrée à la façade ou à la 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE UH 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9¢ DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 
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CHAPITRE IV - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE UL 
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VOCATION DE LA ZONE  

La zone UL correspond à ŜǎǇŀŎŜ ǳǊōŀƛƴ ŞǉǳƛǇŞ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ de constructions et installations nécessaires aux 

services publics ou ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎΦ 

ARTICLE UL 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Ҧ les constructions à usage industriel 

Ҧ les constructions à usage agricole et forestier 

Ҧ les constructions à usage artisanal 

Ҧ les constructions à usage commercial 

Ҧ les constructions à usage de bureaux 

ARTICLE UL 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

5Ŝǎ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭƛŞǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 

Dans les zones inondables repérées sur le document graphique, les constructions et installations sont soumises aux 
dispositions du règlement du  PPRi (en annexe du présent PLU). 

ARTICLE UL 3. ACCES ET VOIRIE  

A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳent aux voies publiques et privées. En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

[ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р҈ comptée à partir de l'alignement de la voie de 

desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

ǾƻƛǊƛŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммо-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǊŀǎŜ 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-с Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  
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Un ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎΦ 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de  retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

ARTICLE UL 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P LU V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭégiée. Dans le cas où une infiltration 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀu séparatif et en dernier 

ǊŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

 

 

 

ARTICLE UL 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 
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ARTICLE UL 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES 

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à  la circulation des véhicules.  

Les constructions doivent ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴ 

retrait minimal de 1 mètre. 

De plus, lŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛquent de la façon suivante : 

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƴŜ 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 

Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

  

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

ARTICLE UL 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

Les constructions doivent être implantées en contiguïté avec les limites séparatives ou en respectant un retrait minimal 

de 1 mètre. 

ARTICLE UL 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non réglementé. 

ARTICLE UL 9. EMPRISE AU SOL  

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴe doit pas excéder 80 % ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ. 

ARTICLE UL 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 
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La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

 

La hauteur maximum est fixée à 15 mètres. Une hauteur supérieure pourra être admise pour des constructions dont 

ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ de caractéristiques techniques. 

ARTICLE UL 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé (ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales) si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront être adaptées :  

Ҧ aux constructions et installations nécessaires aux services publics ou dΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

 

ÉL E M E N T S  I D E N T I F I E S  EN  A N N E X E  D U  P R E S E N T  R E G L E M E N T  A U  T I T R E  DE  LõA R T I C L E  L  

1 2 3 - 1 - 5  I I I  2 °  D U  C O D E  D E  LõU R B A N I S M E 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ 

ne pourra être autorisée que si les interventions sur ces constructions (réfections, reconstructions après sinistre, 

modifications, extensions limitées ou conséquentes, restructuration complète ou partielle du bâti, démolitions 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΧύ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦Σ ƻǳ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ 

ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƻǊƛƎƛƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳΦ 

 

 

15 m 

maximum 
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A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

 

 

 

Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 

Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments. 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 
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Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉue soit sa 

localisation. 

 

Les toitures plates sont autorisées si elles sont végétalisées. 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles de couleur rouge brique (ou aspect similaire de teinte et de matériau). 

Cette disposition concernant la couǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 

Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƴƴŜȄŜ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ōŞǘƻƴ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

toitures plates. 

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

à 20 ƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ et teintes seront admis. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ toiture sera à réaliser avec des matériaux et 

ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ όƘƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇƭŀǘŜǎύΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛŘŜƴǘƛques à ceux de la 

construction initiale hormis pour les toitures en structures ondulées. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ŏƛ-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǾŞǊŀƴŘŀǎΣ ŘŜ 

serres. 

F A C A D E S 

Si les bâtimenǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ des matériaux et des coloris différents. 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ seront réalisées dans 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜǎ ǾŞǊŀƴŘŀǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řes énergies renouvelables. 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƧƻǳǊŞ ǎŀƴǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŜȄŎŞŘŜǊ н ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜΣ il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

La hauteur des portails pourra excéder 2 mètres. 
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ARTICLE UL 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le  stationnement des véhicules  correspondant  aux besoins des  constructions  et  installations nouvelles doit être 

assuré en dehors des voies publiques. 

Le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, les travaux et les 

ouvrages envisagés. 

ARTICLE UL 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE UL 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UL 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ énergies renouvelables doit être intégrée à la façade ou à la 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE UL 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENT{ 9b a!¢L9w9 5ΩLbCw!STRUCTURES ET DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 



52/177 

  



53/177 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPITRE V - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE UZ1 
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VOCATION DE LA ZONE  

[ŀ ȊƻƴŜ ¦½м ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǳǊōŀƛƴ ŞǉǳƛǇŞΣ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ (à 

vocation préférentielle de commerces réservés aux achats hebdomadaires et occasionnels lourds de plus de 300m² de 

surface de vente) ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ό½!/hύ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ {/ƻ¢ wƻŀƴƴŀƛǎ. 

ARTICLE UZ1 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ les constructions à usage industriel, 

Ҧ les constructions à usage artisanal, 

Ҧ les constructions à usage agricole et forestier, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ. 

ARTICLE UZ1 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

Les entrepôts sont autorisés Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΦ 

ARTICLE UZ1 3. ACCES ET VOIRIE  

A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Pour dégager la visibilité dans les carrefours, il peut être imposé à l'angle de deux alignements, un pan coupé ou un 

retrait par rapport à l'alignement défini suivant le croquis ci-dessous. La hauteur de ce pan coupé ou ce retrait doit 

atteindre au minimum 5 mètres. La largeur de ce pan coupé doit être au minimum de 5 mètres. 

 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

[ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р҈ comptée à partir de l'alignement de la voie de 

desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 
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Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

ǾƻƛǊƛŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммо-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǊŀǎŜ 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-6 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

¦ƴ ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎΦ 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de  retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

ARTICLE UZ1 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ Les eaux dŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

 

 

EA U X  P L U V I A L E S 
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Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ 

ǊŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE UZ1 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UZ1 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à  la circulation des véhicules.  

Les constructions doivent şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ou en respectant un retrait 

minimal de 3 mètres. 

B )  EX C E P T I O N S :   

Une implantation en retrait est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ 

différemment de la règle générale et sans diminution du retrait existant. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴt un retrait minimal de 1 mètre. 

C )  DE  P L U S,  L E  L O N G  D E S  R O U T E S  D E P A R T E M E N T A L E S,  L E S  M A R G E S  D E  R E C U L 

SõA P P L I Q U E N T  D E  L A  F A ÇO N  S U I V A N T E :  

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

abris de jardin,...), les installations et ouvrages nécessaires aux services publicǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƴŜ 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 

 

Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 
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Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

rapport à ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

ARTICLE UZ1 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

Les constructions doivent être implantées  

Ҧ soit en contiguïté avec une ou plusieurs limites séparatives séparatives si la hauteur de la construction 

όƳŜǎǳǊŞŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƘŞƴŜŀǳύ du mur ou de la façade en limite est inférieure ou égale à 6 mètres. Dans le cas 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜΣ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƧƻǳȄǘŀƴǘ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΦ 

 

Ҧ soit en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de toits) un retrait minimal de 4 mètres 

par rapport à cette même limite. 

 

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ 

différemment de la règle générale, sans diminuer le retrait existant. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘérêt collectif qui doivent être en 

contiguïté avec les limites séparatives ou en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 

 

ARTICLE UZ1 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non réglementé. 

 

4 mètres 

minimum 
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ARTICLE UZ1 9. EMPRISE AU SOL  

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ул ҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ. 

ARTICLE UZ1 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

La hauteur maximum est fixée à 12 mètres. Une hauteur supérieure pourra être admise pour des constructions dont 

ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ constructions ou installations nécessaires au service public ou 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜƳǇǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

ARTICLE UZ1 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

traditionnelle de la région, lŀ ǘŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ en cas de réhabiliǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Les pentes de toits doivent être comprises entre 10 et 30%.  

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 

12 m 

maximum 
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Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŀŘƻǎǎée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎŀ 

localisation et présentant un pourcentage minimal de 15%. 

 

Couvertures 

Les sheds et les toitures plates sont autorisés. 

Les bâtiments doivent être couverts de matériaux de couleur rouge-brun. 

Le bardage est autorisé au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǇƛƎƴƻƴΦ  5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ 

pente des toits pourra être inférieure à 10% et les matériaux de toiture pourront être de teintes foncées. 

 

F A C A D E S 

{ƛ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie  

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŎŜƭƭŜǎ-Ŏƛ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩêtre réalisées en matériaux naturels, tel que pierre ou bois, les annexes et extensions seront enduites dans 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘion des énergies 

renouvelables.  

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻsitif ajouré sans pouvoir excéder 2 mètres de hauteur. 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

La hauteur des portails peut excéder 2 mètres. 

Pour maintenir une unité ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ le linéaire de voirie, il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

ARTICLE UZ1 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le  stationnement des véhicules  correspondant  aux besoins des  constructions  et  installations nouvelles doit être 

assuré en dehors des voies publiques. 

Dans les autres cas, le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, 

les travaux et les ouvrages envisagés. 

ARTICLE UZ1 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE UZ1 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 
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ARTICLE UZ1 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜlables doit être intégrée à la façade ou à la 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE UZ1 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLNFRASTRUCTURES ET DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 
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CHAPITRE VI - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA ZONE UE 
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VOCATION DE LA ZONE  

La zone UE ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǳǊōŀƛƴ ŞǉǳƛǇŞΣ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ όƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ 

ŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ōǳǊŜŀǳΧύΦ 

Elle comprend : 

Ҧ un sous-secteur UEa correspondant à des secteurs à dominante des petites activités industrielles ou 

artisanales, 

Ҧ Un sous-secteur UEb correspondant au secteur de Grange Vignat. 

ARTICLE UE 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ les constructions à usage agricole et forestier, 

Ҧ les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘƾǘŜƭƭŜǊƛŜ et de restauration, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ƘƻǊƳƛǎ ŎŜƭƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦9 нΦ 

ARTICLE UE 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

 

%Î ÃÁÓ ÄÅ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÆÏÎÃÉîÒÅ ÅÔ ÅÎ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ 2 υφχ-10-υ ÄÕ ÃÏÄÅ ÄÅ ÌȭÕÒÂÁÎÉÓÍÅȟ ÌÅÓ 

ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎÓ ÅÔ ÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÁÕÔÏÒÉÓïÅÓ Û ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÒÅÓÐÅÃÔÅÎÔ ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ÁÒÔÉÃÌÅÓ χ Û υψ Û 

ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÉÓÓÕ ÄÅ ÌÁ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÅÔ ÎÏÎ Û ÃÅÌÌÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÉîÒÅ ÉÎÉÔÉÁÌÅȢ 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦9, les constructions commerciales sont autorisées si elles sont liées à une activité de 

production et à condition de ne pas excéder une surface de plancher de 250 m². 

Dans le secteur UEa, les occupations ou utilisations du sol ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ, si elles 

existent, ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE UE 3. ACCES ET VOIRIE  

A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Pour dégager la visibilité dans les carrefours, il peut être imposé à l'angle de deux alignements, un pan coupé ou un 

retrait par rapport à l'alignement défini suivant le croquis ci-dessous. La hauteur de ce pan coupé ou ce retrait doit 

atteindre au minimum 5 mètres. La largeur de ce pan coupé doit être au minimum de 5 mètres. 
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Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

Lŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р҈ comptée à partir de l'alignement de la voie de 

desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

voirie instruite au nom du Département, par le service gestioƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммо-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǊŀǎŜ 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-с Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

¦ƴ ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎΦ 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de  retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

ARTICLE UE 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées, et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 
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En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P L U V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ où une infiltration 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ Řernier 

ǊŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻn. 

ARTICLE UE 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UE 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

A )  PR I N C I P E  :   

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à  la circulation des véhicules. 

 

Dans le secteur UEa, les constructions doivent être édifiées en respectant un recul de 3 mètres minimum par rapport 

à l'alignement des autres voies et emprises publiques. 

 

Dans le secteur UEb, les constructions doivent être édifiées en respectant un recul de 10 mètres minimum par rapport 

à l'alignement des autres voies et emprises publiques. 

 

De plus, lŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƴŜ 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 
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Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

  

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

 

B)  EX C E P T I O N S :   

Une implantation en retrait est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ implantée 

différemment de la règle générale et sans diminution du retrait existant. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻu en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 

ARTICLE UE 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

Dans le secteur UEa, les constructions doivŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ un retrait minimal de 4 mètres ou en limite 

séparative avec des murs coupe-feu. 

 

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ 

différemment de la règle générale, sans diminuer le retrait existant. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

implantées en contiguïté avec les limites séparatives ou en respectant un retrait minimal de 1 mètre. 
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Dans le secteur UEb, les constructions ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Υ 

Ҧ par rapport aux limites séparatives constituant la limite avec la zone UH, un retrait minimal de 10 mètres, 

Ҧ ou dans les autres cas 

o soit en retrait des limites séparatives à une distance au moins égale à la demi-hauteur des 

constructions (D ² H/2), sans être inférieure à 4 mètres, 

o soit en limite séparative avec des murs coupe-ŦŜǳ ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜΦ  

ARTICLE UE 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non réglementé. 

ARTICLE UE 9. EMPRISE AU SOL  

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴe doit pas excéder 80 % du terrain. 

 

 

ARTICLE UE 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

Dans le secteur UEa, la hauteur maximum est fixée à 12 mètres hormis pour les stockages extérieurs qui ne doivent pas 

excéder 2 mètres. ¦ƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ 

ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

Dans le secteur UEb, la hauteur maximum est fixée à 15 mètres hormis pour les stockages extérieurs qui ne doivent pas 

excéder 2 mètresΦ ¦ƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ǌésulte 

ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

ARTICLE UE 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 



70/177 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

traditionnellŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ cohérence 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

 

 

 

Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

 

DA N S  L E  S O U S- S E C T E U R  U EA  :  

Toitures 

ü Pentes de toiture 

Les pentes de toits doivent être comprises entre 10 et 30%.  
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Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 

 

 
Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŀŘƻǎǎŞŜ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ pour un ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎŀ 

localisation et présentant un pourcentage minimal de 15%. 

 

ü Couvertures 

Les sheds et les toitures plates sont autorisés. 

Les bâtiments doivent être couverts de matériaux de couleur rouge-brun. 

Le bardage est autorisé au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǇƛƎƴƻƴΦ  5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ 

pente des toits pourra être inférieure à 10% et les matériaux de toiture pourront être de teintes foncées. 

 

Façades 

{ƛ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie  

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃtiments à vocation économique ou à usage 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŎŜƭƭŜǎ-Ŏƛ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘion des énergies 

renouvelables. 

 

Clôtures 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƧƻǳǊŞ ǎŀƴǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŜȄŎŞŘŜǊ н ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

La hauteur des portails peut excéder 2 mètres. 

Pour maintenir une unité ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ le linéaire de voirie, il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 
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DA N S  L E  S O U S- S E C T E U R  U EB  :  

Façade : 

Une des façades du bâtiment doit être parallèle à une voie, y compris la route départementale. 

{Ŝǳƭǎ ŘŜǎ ǘƻƴǎ ŦƻƴŎŞǎ όǾŜǊǘΣ ōǊǳƴΣ ƎǊƛǎΧύ ǎŜǊƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΦ [Ŝǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŎƭŀƛǊǎ όōƭŀƴŎΣ ōŜƛƎŜ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŎƻǳƭŜǳǊ pastel) 

ou « criardes η ǎΩƛƴǘŞƎǊŀƴǘ Ƴŀƭ Řans le paysage sont proscrites. 

Toiture : 

Les pentes de toits doivent être comprises entre 10 et 30%.  

Les sheds et les toitures terrasse sont autorisés. 

Les bâtiments doivent être couverts de matériaux de couleur rouge-brun. 

[Ŝ ōŀǊŘŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŀǳ ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞƎƻǳǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǇƛƎƴƻƴΦ  5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ 

pente des toits pourra être inférieure à 10% et les matériaux de toiture pourront être de teintes foncées. 

Clôture et entrée des lots : 

[ŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜǾǊŀ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ Ŝǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ǎƻǳŘŞ ό!Cbhw фллнύ 

ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ŦƛȄŞǎ ǎǳǊ ǇƛǉǳŜǘǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǾŜǊǘŜ Ŝǘ κ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ǾŀǊƛŞǎ 

indigènes (cf. liste des essences végétales en annexe). Les murs de clôture sont interdits. 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩǳƴ ƭƻǘΣ ŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ό/ŦΦ ŎǊƻǉǳƛǎ Ŏƛ-dessous) :  

¦ƴ ƳǳǊ ŞƭŜǾŞ ǎǳǊ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р 

mètres. 

Ces murs auront une hauteur de 2 mètres avec couvertine, une épaisseur de 20 centimètres et les parements seront 

parallèles à la voie. 

[Ŝ ƳǳǊ ŘŜ ƎŀǳŎƘŜ ƛƴǘŞƎǊŜǊŀ ƭŜǎ ŎƻŦŦǊŜǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ōƻƞǘŜ Ł courrier grand format et la barrette signalétique 

ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

Les parements des murs seront en crépi fin teinté conforme au nuancier consultable en mairie. 

Deux solutions seront possibles : 

Solution n°1 : un mur droit en 

respectant un recul minimum de 

6,30 mètres par rapport à la 

voie. 

 

Solution n°2 : un mur en retrait à 

condition de respecter un recul 

minimum de    10 mètres par 

rapport à la voie. 
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Pour une entrée double, elle sera réalisée selon les principes suivants (Cf. croquis ci-dessous) : 

¦ƴ ƳǳǊ ŞƭŜǾŞ ǎǳǊ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎΣ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р 

ƳŝǘǊŜǎ Ŝǘ ǳƴ ƳǳǊ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳΦ  

Ces murs auront une hauteur de 2 mètres avec couvertine, une épaisseur de 20 centimètres et les parements seront 

parallèles à la voie. 

Le mur central intègrera les coffrets techniques des deux lots desservis ainsi, la boite à courrier et la barrette 

ǎƛƎƴŀƭŞǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳǳǊ ƎŀǳŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƎŀǳŎƘŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳǳǊ ŘǊƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘŜΦ 

Les parements des murs seront en crépi fin teinté conforme au nuancier consultable en mairie. 

Deux solutions seront 

possibles : 

Solution n°1 : un mur droit en 

respectant un recul minimum 

de 6,30 mètres par rapport à la 

voie. 

Solution n°2 : un mur en retrait 

à condition de respecter un 

recul minimum de 10 mètres 

par rapport à la voie. 

 

 

Divers : 

Les surplombs de seuil de bâtiment sont interdits sauf contraintes techniques liées aux activités de logistique par 

exemple. 

Les enterrements supérieurs à 0,50 mètres sont interdits. 

[Ŝǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ŎŀƴŘŞƭŀōǊŜǎ ŎƘƻƛǎƛǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ ¦ƴŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘŜ 

couleur devra être respectée entre domaine privé et domaine public. 

La charte graǇƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǇŜƛƴǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ƴŀƛǎ ǎǳǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ 

support amovible réticulé contre la façade. Ces enseignes seront obligatoirement intégrées contre la façade. Tout autre 

implantation est interdite. 

Les pouōŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǾƻƛŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ 

ǎŜǊƻƴǘ ƳŀǎǉǳŞǎ ŘŜǎ ǾǳŜǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƛƴŘƛƎŝƴŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ 

avec les bâtiments. 

Les ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǇǊƛǾŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ǎƻƛǘ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ǎƻƛǘ ŀŎŎƻƭŞǎ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 

 

ARTICLE UE 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  
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Le stationnement des véhicules  correspondant  aux besoins des  constructions  et  installations nouvelles doit être 

assuré en dehors des voies publiques. 

Dans les autres cas, le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, 

les travaux et les ouvrages envisagés. 

DE  P L U S,  D A N S  L E  S E C T E UR  U EB ,  

LŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎΣ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ 

du bâtiment. 

[Ŝǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊƪƛƴƎ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǘŜƴŀƴǘ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ мр ǇƭŀŎŜǎΣ ǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƭŞƎŜǊǎ 

ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻƛŘǎ ƭƻǳǊŘǎΣ ŎƘŀǉǳŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ Şǘŀƴǘ ǎŞǇŀǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǇƭŀƴǘŞŜ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ ƻǳ ŘŜ ƘŀƛŜǎ 

de 1,50 mètres de largeur minimum ou par une voie de desserte interne de 3 mètres de largeur minimum. Chaque 

batterie de parking intègrera ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǇƻǳǊ ǘǊƻƛǎ ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǇŀǊƪƛƴƎΦ 

ARTICLE UE 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

DE  P L U S,  D A N S  L E  S E C T E U R  U EB ,  

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes dans la proportion de 1 

pour 1 minimum. 

Les aires de stockage ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ 

9ƭƭŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜΣ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊΦ 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE UE 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE UE 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ƻǳ Ł ƭŀ 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE UE 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9T DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 

 

 



75/177 

¢L¢w9 LLLΦ 5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ !¦· 

½hb9{ 5Ω¦w.!bL{!¢Lhb C¦¢¦w9 
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CHAPITRE UNIQUE - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA 

ZONE AUL 



78/177 
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VOCATION DE LA ZONE  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł şǘǊŜ ǳǊōŀƴƛǎŞ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ principalement des constructions et 

installations nécessaires aux services publics ou ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ Des habitations peuvent être réalisées au sein de 

la zone AUL si elles présentent une volonté de diversification de la typologie de logements (logements à destination 

des séniors). 

 

ARTICLE AUL 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Les occupations et utilisations du sol suivantes sont interdites :  

Ҧ les constructions à usage industriel, 

Ҧ les constructions à usage artisanal, 

Ҧ les constructions à usage commercial, 

Ҧ ƭŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ǎŀǳŦ ŎŜƭƭŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !¦[ нΦ 

Ҧ les constructions à usage de bureaux, 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘΣ 

Ҧ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘƾǘŜƭƭŜǊƛŜΣ 

Ҧ les constructions à usage agricole et forestier. 

 

 

ARTICLE AUL 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

 

%Î ÃÁÓ ÄÅ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÆÏÎÃÉîÒÅ ÅÔ ÅÎ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌȭÁÒÔÉÃÌÅ 2 υφχ-10-υ ÄÕ ÃÏÄÅ ÄÅ ÌȭÕÒÂÁÎÉÓÍÅȟ ÌÅÓ 

constructions et installations sont autorisées à condition qÕȭÅÌÌÅÓ ÒÅÓÐÅÃÔÅÎÔ ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅÓ ÁÒÔÉÃÌÅÓ χ Û υψ Û 

ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÉÓÓÕ ÄÅ ÌÁ ÄÉÖÉÓÉÏÎ ÅÔ ÎÏÎ Û ÃÅÌÌÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï ÆÏÎÃÉîÒÅ ÉÎÉÔÉÁÌÅȢ 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘif sont autorisées Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ 

ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŦƻǊƳǳƭŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩaménagement et de programmation. 

 

Les habitations sont autorisées à conditions : 

Ҧ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŦƻǊƳǳƭŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 

programmation 

Ҧ de respecter le périmètre de servitude de mixité sociale délimité sur le document graphique, à 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘǳǉǳŜƭ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǇƻƴŘǊƻƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǎŞƴƛƻǊǎ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊƻƴǘ une 

taille de logements comprise entre le studio et le T1. Des parties communes pourront être réalisées si 

elles sont nécessaires au fonctionnement de cet habitat sénior. 

 

 

 

 

ARTICLE AUL 3. ACCES ET VOIRIE  
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A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Pour dégager la visibilité dans les carrefours, il peut être imposé à l'angle de deux alignements, un pan coupé ou un 

retrait par rapport à l'alignement défini suivant le croquis ci-dessous. La hauteur de ce pan coupé ou ce retrait doit 

atteindre au minimum 5 mètres. La largeur de ce pan coupé doit être au minimum de 5 mètres. 

 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. [ŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р % comptée à partir de l'alignement de la 

voie de desserte (ou de la limite de la voie de desserte en cas de voie privée) sauf impératif technique. 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 

de  retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

 

 

 

ARTICLE AUL 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX 
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EA U  P O T A B L E E T  E A U X  U S E E S 

Lƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳ ǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ ǉǳƛ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƘŞǊŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 

ǎŜŎǘŜǳǊΦ {ŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄΦ /Ŝ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

identifiera ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎƻǳǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ Şǘŀōƭƛǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ LŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P L U V I A L E S 

Les aménagements réalisés sur un terrain dŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ au réseau 

ƻǳ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭ ŘŜǎŘƛǘŜǎ ŜŀǳȄΣ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ƴƻƴ όƴƻǳŜΣ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ. 

Tout aménagement réalisé sur un terrain ne doit jamais faire obstacle au libre écoulement des eaux pluviales. 

Tout projet doit favoriser les techniques alternatives de rejet au réseau ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ όƴƻǳŜǎΣ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ ŘǊŀƛƴŀƴǘŜǎΣ 

Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ōŀǎǎƛƴǎ ǎŜŎǎΣ ƧŀǊŘƛƴǎ ŘŜ ǇƭǳƛŜΦΦΦύ  

Tout projet devra avoir un débit de fuite limité à 5l/seconde/hectare pour une pluie de période de retour 20 ans (pluie 

vicennale)Φ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƛƭ ŘŜǾǊŀ 

être réalisé des ouvrages de stockage afin que le débit de fuite soit limité à 5l/seconde/hectare pour une pluie de 

période de retour 20 ans. 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE AUL 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE AUL 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

Les règles d'implantation ne sont imposées que par rapport aux voies ouvertes à  la circulation des véhicules.  

Les constructions doivent être édifiées en respectant un retrait minimal de 3 mètres par rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

ARTICLE AUL 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  
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A )  PR I N C I P E  :   

Les nouvelles constructions doivent être implantées : 

Ҧ soit en contiguïté avec une ou plusieurs limites séparatives si la hauteur (mesurée ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƘŞƴŜŀǳύ Řǳ ƳǳǊ 

ou de la façade en limite est inférieure ou égale à 4 mètresΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳplantation en limite, la façade de 

la construction jouxtant la limite ne doit pas comporter ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ. 

 

Ҧ soit en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de toits) un retrait minimal de 3 mètres 

par rapport à cette même limite. 

 

Concernant les piscines, le nu intérieur du bassin devra être implanté à 1 mètre minimum des limites séparatives. 

 

B )  EX C E P T I O N S  :   

Une implantation différente est autorisée Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

constructions existantes implantée différemment de la règle générale sans diminution du retrait existant. 

ARTICLE AUL 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non réglementé. 

ARTICLE AUL 9. EMPRISE AU SOL  

Le Coefficieƴǘ ŘΩ9ƳǇǊƛǎŜ ŀǳ {ƻƭ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ Ł у0 ҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

 

 

ARTICLE AUL 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

3 mètres 
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La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

 

La hauteur maximum est fixée à 15 mètres. Une hauteur supérieure pourra être admise pour des constructions dont 

ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ou installations nécessaires au service public ou 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜƳǇǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

 

 

ARTICLE AUL 11. ASPECT EXTERIEUR  

 

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

traditionnelle de la région, la tŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ en cas de réhabilitatƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

 

 

 

 

 

 

 

A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

15 m 

maximum 
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Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 

 

 

 

 

Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 

Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments. 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 
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Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎŀ 

localisation. 

 

Les toitures plates sont autorisées si elles sont végétalisées. 

 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles de couleur rouge brique (ou aspect similaire de teinte et de matériau). 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 

Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎion ƻǳ ŘΩŀƴƴŜȄŜ ŀŘƻǎǎŞŜ à un bâtiment principalΣ ƭΩŀǎpect béton pourra être autorisé pour les 

toitures plates. 

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

à 20 ƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀux et teintes seront admis. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘƻƛǘǳǊŜ ǎŜǊŀ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ 

ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ όƘƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ǉƭates). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ 

construction initiale hormis pour les toitures en structures ondulées. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳes énoncées ci-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǾŞǊŀƴŘŀǎΣ ŘŜ 

serres. 

 

F A C A D E S 

{ƛ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘΩŞǉǳƛǇŜments. 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ piscines, des vérandas et des 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻsitif ajouré sans pouvoir excéder 2 mètres de hauteur. 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

La hauteur des portails pourra excéder 2 mètres. 
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tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜΣ il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

ARTICLE AUL 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le stationnement des véhicules correspondant  aux besoins des  constructions  et  installations nouvelles doit être assuré 

en dehors des voies publiques. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ une place de stationnement par logement sera exigée. 

[Ŝǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ł ǾŞƭƻ ŘŜ Ǉƭŀƛƴ-ǇƛŜŘ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 

logement. 

Dans les autres cas, le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, 

les travaux et les ouvrages envisagés. 

ARTICLE AUL 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE AUL 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE AUL 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ façade ou à la 

toiture (lorsque la construction comporte un ou plusieurs pans) sauf contrainte technique justifiée. 

ARTICLE AUL 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9T DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Lors de constructions nouvelles, les fourreaux aptes à recevoir un réseau câblé doivent être prévus. 
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CHAPITRE UNIQUE - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA 

ZONE A 
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VOCATION DE LA ZONE  

Il s'agit d'une zone agricole, équipée ou non, qu'il convient de protéger de l'urbanisation afin de permettre au secteur 

agricole de se développer et de marquer la vocation agricole des terrains. 

Elle comprend également un sous-secteur Av sǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǾƛǘƛŎƻƭŜΦ 

ARTICLE A 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Dans  le reste de  la zone sont  interdites  toutes les occupations et utilisations du sol exceptées celles autorisées à 
l'article A 2.  

ARTICLE A 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

SO N T  A U T O R I S E E S,  S O U S  C O N D I T I O N S,  L E S  O C C U P A T I O N S  E T  U T I L I S A T I O N S  

S U I V A N T E S :  

Ҧ Les constructions, travaux, ouvrages et installations nécessaires et liées Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ en zone A 
(bâtiments agricoles, serres, silos, locaux de transformation et de conditionnement des produits provenant 
ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ƭŀ ŦŜǊƳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǾƛǘƛŎƻƭŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ !Ǿ 
(bâtiments viticoles, cuvages et locaux de venǘŜ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǾƛǘƛŎƻƭŜύΣ 

Ҧ Les constructions, travaux, ouvrages ou installations Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎ 
ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
existante eƴ ȊƻƴŜ ! ƻǳ ǾƛǘƛŎƻƭŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ !Ǿ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ 
ainsi que les annexes (tels que abri-jardin, garage, piscine) liées auxdites habitations, 

Ҧ 5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ des compléments à une exploitation agricole existante en zone A ou à une 
exploitation viticole existante en zone Av, les installations de tourisme à la ferme dans le cadre de 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ traditionnels et de caractères existants et les campings à la ferme, 

Ҧ Les constructions, installations et ouvrages ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ sous 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ǾƛǘƛŎƻƭŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ! 
et Av, 

Ҧ Pour les bâtiments ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ, lŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 
mesurée sans changement de destination des constructions existantes et sous conditions de respecter les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ !фΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ sur un seul niveau et dans la limite de 50 m² de surface de 
plancher par annexe (total des annexes hors piscine). 

 

DE  P A R T  E T  DõA U T R E  D E S  C O U R S  DõE A U  I D E N T I F I E S  S U R  LE  D O C U M E N T  G R A P H I Q U E :  

Les constructions doivent respecter un retrait minimal de 20 mètres. 

 

P O U R  L E S  E L E M E N T S  D E  P A T R I M O I N E  O U  D E  P A Y S A G E  A  P R O T E G E R  ET  A  M E T T R E  E N  

V A L E U R  I D E N T I F I E S  P AR  L E  D O C U M E N T  G R A P H IQ U E :  

Ҧ Les travaux ayant pour objet de démolir ou de rendre inutilisable tout ou partie d'une construction doivent 
şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊΣ 

Ҧ Les travaux  exécutés sur des constructions existantes ayant pour effet de modifier ou de supprimer un 
ŞƭŞƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ 

 

DE  P L U S,  D A N S  L E S  Z O N E S  I N O ND A B L E S  R E PE R E E S  S U R  L E  D O C U M E NT  G R A P H I Q U E :  

Les constructions et installations sont soumises aux dispositions du règlement du  PPRi (en annexe du présent PLU). 

 

 

ARTICLE A 3. ACCES ET VOIRIE 
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A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 

Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

ǾƻƛǊƛŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммо-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜs soient situées en rase 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-с Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

¦ƴ ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎΦ 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 
de retournement permettant  aux véhicules de  faire  demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

 

 

 

ARTICLE A 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 
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Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ Ǉƻǘŀble. 

Dans ce cas, la desserte par sources, puits ou forages est admise dans les conditions prévues par la réglementation en 

vigueur. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ Les eaux de lavage du système de traitement ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 

EA U X  P L U V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

milieu naturŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ 

ǊŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎύΦ 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE A 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE A 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

Les constructions doivent être édifiées en respectant un recul de 3 mètres minimum par rapport à l'alignement des 
autres voies et emprises publiques. 

Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté à 2 mètres ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǿƻƛes et emprises 
publiques. 

 

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Dŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 
implantée différemment de la règle générale et sans diminution du retrait existant. 

Ҧ Pour lŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ м 
mètre. 

 

De plus, le long des routes ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 
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Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ sécurité et ne 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 

 

Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

  

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ espaces 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 

ARTICLE A 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

Les nouvelles constructions doivent être implantées : 

Ҧ soit en contiguïté avec une ou plusieurs limites séparatives ǎƛ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƳŜǎǳǊŞŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

chéneau) du mur ou de la façade en limite est inférieure ou égale à 4 mètresΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳplantation en 

limite, la façade de la construction jouxtant la limite ne doit pas comporter ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ. 

 

Ҧ soit en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de toits) un retrait minimal de 3 mètres 

par rapport à cette même limite. 
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De plus, Le nu intérieur du bassin des piscines devra être implanté 1 mètre minimum des limites séparatives. 

 

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ existantes 
implantée différemment de la règle générale sans diminution du retrait par rapport à la limite séparative. 

Ҧ tƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ ƻǳ ŞƎŀƭŜǎ Ł нлƳч ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł м ƳŝǘǊŜ 

minimum des limites séparatives. 

Ҧ pour lŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ м 
mètre. 

ARTICLE A 8. IMPLANTATION  DES  CONSTRUCTIONS  LES  UNES  PAR  RAPPORT  

AUX AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ όƘƻǊǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎύ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ нл ƳŝǘǊŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
principal. 

ARTICLE A 9. EMPRISE AU SOL  

Les extensions ne doivent pas excéder ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 

enveloppe totale de 350 m² de surface de plancher. 

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀǳȄ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мул Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ όtotal des annexes hors 
piscine). 

ARTICLE A 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

3 m 

minimum 

12 m habitation et 15 m pour les autres bâtiments 
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La hauteur maximum est fixée à мн ƳŝǘǊŜǎ ƳŀȄƛƳǳƳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ et 15 mètres pour les 

autres bâtiments. 

La hauteur des annexes ne doit pas excéder 5 mètres. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ constructions ou installations nécessaires au service public ou 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ Ŝxemptées de la règle de hauteur. 

ARTICLE A 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé (ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales) si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

traditionnelle de la région, ƭŀ ǘŜƴǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ aux constructions agricoles et viticoles, 

Ҧ aux constructions et installations nécessaires aux services publics ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques. 

ÉL E M E N T S  I D E N T I F I E S  EN  A N N E X E  D U  P R E S E N T  R E G L E M E N T  A U  T I T R E  DE  LõA R T I C L E  L  

1 2 3 - 1 - 5  I I I  2 °  D U  C O D E  D E  LõU R B A N I S M E 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ 

ne pourra être autorisée que si les interventions sur ces constructions (réfections, reconstructions après sinistre, 

modifications, extensions limitées ou conséquentes, restructuration complète ou partielle du bâti, démolitions 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΧύ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦Σ ƻǳ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ 

ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƻǊƛƎƛƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳΦ 

A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 
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Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 

Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments. 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 

 

 
Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛcie de 12m² quelque soit sa 

localisation. 

 

 

Les toitures plates sont autorisées si elles sont végétalisées. 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles (ou aspect similaire) de couleur rouge brique. Cette disposition concernant 

la couverture ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ 

renouvelables. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ ƭΩŀǎǇect béton pourra être autorisé pour les toitures plates. 

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

Ł нлƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ŀŘƳƛǎ Ŝǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ǊƻǳƎŜ ōǊƛǉǳŜΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜnt existant, la couverture de leur toiture sera à réaliser avec des matériaux et 

ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ όƘƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-terrasse). 
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[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ normes énoncées ci-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜrtures de piscines, de vérandas et de 

serre. 

Les constructions de type tunnel ne devront en aucun cas être réalisées en tôle ondulée ou en bardage galvanisé. 

 

F A Ç A D E S 

{ƛ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ όǘŜƭǎ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleur annexé au PLU et consultable en mairie  

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊe ou bois, les annexes et extensions seront enduites dans 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜǎ ǾŞǊŀƴŘŀǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘion des énergies renouvelables. 

 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits sur les faces visibles depuis 

ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎes du bâtiment principal.  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƧƻǳǊŞ ǎŀƴǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŜȄŎŞŘŜǊ н ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

La hauteur des portails pourra excéder 2 mètres. 

Pour maintenir une unité de traitement sur le linéaire de voirie, il pourra être autorisé une hauteur, des matériaux et 

des coloris différents. 

ARTICLE A 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Dans les autres cas, le nombre de places de stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, 

les travaux et les ouvrages envisagés. 

[Ŝ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜΦ 

ARTICLE A 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE A 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE A 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé. 
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ARTICLE A 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9T DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Non réglementé. 
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¢L¢w9 ±Φ 5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ !¦· 

½hb9{ b!¢¦w9[[9{ 
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CHAPITRE UNIQUE - DISPOSITIONS APPLICABLES A LA 

ZONE N 
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VOCATION DE LA ZONE  

Il s'agit d'une zone naturelle, équipée ou non, qu'il convient de protéger en raison de la présence du périmètre de 

protection éloigné des captages liés aux barrages, de la qualité des sites, des milieux naturels, des paysages et de leur 

intérêt historique, esthétique ou écologique ou de leur ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ (N). 

Elle comprend également des secteurs de taille et de capacité limitée : 

Ҧ Un sous-secteur Nbo délimité autour des constructions du château des Bonnevaux. 

Ҧ des sous-secteurs Nc ayant vocation à accueillir des constructions et installations nécessaires aux services 

ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ όǎƛǘŜ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŘŜ ƭΩŀǊōƻrétum des Grands Murcins, parc des barrages, institut 

médico-éducatif, ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǊŜƴŦƻǊŎŞΣ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳȄΧύ, 

Ҧ un sous-secteur Nca ŘŞƭƛƳƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ, 

Ҧ des sous-secteurs Ne délimités autour des petites unités économiques existantes ou présentant un potentiel 

de réhabilitation, 

Ҧ un sous-secteur Nl ayant vocation à accueillir des petites constructions de loisirs. 

ARTICLE N 1. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES  

Sont  interdites  toutes  les  occupations  et  utilisations  du  sol  exceptées  celles  autorisées  à l'article N 2. 

 

ARTICLE N 2. OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A DES 

CONDITIONS PARTICULIERES  

DA N S  L E S  Z O N E S  I N O N D AB L E S  R E PE R E E S  S U R  L E  D O C U M E NT  G R A P H I Q U E :  

Les constructions et installations sont soumises aux dispositions du règlement du PPRi (en annexe du présent PLU). 

 

L E S  O C C U P A T I O N S  E T  U T I L I S A T I O N S  D U  SO L  S U I V A N T E S  N E  S O N T A D M I S E S  Q U E  S I  E L L ES  

R E S P E C T E N T  L E S  C O N D IT I O N S  C I- A P R E S  :  

[Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ όŜǘ ǎŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ 

conditions que soient prises toutes diǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƴΩŜƴǘǊŀƛƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

zones contigües. 

 

Dans la zone N : 

Ҧ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳƻŘŞǊŞŜ ƻǳ ƭŀ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ 

conditions satisfaisantes dΩƛƴǘŞƎǊŀtion dans le paysage, de ne pas compromettre la sensibilité écologique du 

site ou ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ sur un seul niveau et dans la limite de 50 m² de surface 
de plancher par annexe (total des annexes hors piscine). 

Ҧ Les constructions et installations liées aux services publics si celles-ci ne remettent pas en cause le caractère 

naturel ainsi que la sensibilité écologique du site. 

Dans le sous-secteur Nbo (chapelle) 

Ҧ La restauration, lŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 

visant à une mise en valeur du patrimoine lié au château et de la chapelle des Bonnevaux. 
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Dans le sous-secteur Nc 

Ҧ [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ, 

Ҧ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ la réhabilitation et le changement de destination des bâtiments 

existants, 

Ҧ Les extensions modérées des constrǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф. 

Dans le sous-secteur Nca : 

Ҧ [ΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻǳǾŜǊǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ǘǊŀƳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜΦ 

Dans le sous-secteur Ne : 

Ҧ [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ (artisanat, bureau, commerce, industrie). 

Ҧ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

économiques (artisanat, bureau, commerce, industrie). 

Ҧ Les extensions des constructions existantes à condition que celles-ci restent limitées et dans le respect de 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фΦ 

Dans le sous-secteur Nl : 

Ҧ Les constructions et installations à usage et de loisirs όōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 

seule construction et petites constructions de loisirs) Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф. 

 

DE  P A R T  E T  DõA U T R E  D E S  C O U R S  DõE A U  I D E N T I F I E S  S U R  LE  D O C U M E N T  G R A P H I Q U E :  

Les constructions doivent respecter un retrait minimal de 20 mètres. 

 

P O U R  L E S  E L E M E N T S  D E  P A T R I M O I N E  O U  D E  P A YS A G E  A  P R O T E G E R  E T  A M E T T R E  E N  

V A L E U R  I D E N T I F I E S  P AR  L E  D O C U M E N T  G R A P H IQ U E :  

Ҧ Les travaux ayant pour objet de démolir ou de rendre inutilisable tout ou partie d'une construction doivent 
şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜrmis de démolir, 

Ҧ Les travaux  exécutés sur des constructions existantes ayant pour effet de modifier ou de supprimer un 
ŞƭŞƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ 

 

ARTICLE N 3. ACCES ET VOIRIE 

A C C E S 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞŜǎΦ En cas de voie privée, la limite de la voie 

se substitue à l'alignement. 

Tout terrain enclavé est inconstructible sauf pour les abris d'animaux, à moins que son propriétaire ne produise une 

servitude de passage suffisante, instituée par acte authentique, voie judiciaire ou acte sous seing privé enregistré au 

Bureau des Hypothèques, en application de l'article 682 du Code Civil.  

Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies publiques, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 

gêne ou un risque pour la circulation sera interdit. 

Toute opération doit prendre le minimum d'accès sur les voies publiques. 

Les accès doivent permettre de satisfaire aux règles de sécurité. Les permis de construire seront refusés si les accès 

présentent un risque pour la sécurité des usagers des voies publiques ou pour celle des personnes utilisant ces accès. 

Ils doivent être adaptés à l'opération, aménagés de façon à apporter la moindre gêne à la circulation publique, et 

permettre l'accès des véhicules de secours. 

Les accès doivent respecter l'écoulement des eaux de la voie publique. 
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Le long des voies communales, les nouveaux accès privés seront soumis à permission de voirie instruite au nom de la 

commune. 

Le long des routes départementales, la création et la modification des accès privés sont soumises à une permission de 

ǾƻƛǊƛŜ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммо-2 du Code de la voirie 

routière.  

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Ŝƴ ǊŀǎŜ 

campagne ou en agglomération.  

Les nouveaux accès sont interdits lorsque l'accès est possible sur une autre voie ouverte au public et de moindre 

ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-с Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

¦ƴ ǎŜǳƭ ŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎΦ  

Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ǎeront limités et devront être regroupés. 

V O I R I E 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des voies doivent être adaptées aux opérations ou constructions 

qu'elles doivent desservir. 

Les voies traversantes doivent être privilégiées aux voies en impasse. 

Les voies doivent en outre être conçues pour sΩintégrer Ł terme au maillage viaire environnant et participer Ł une bonne 

desserte du quartier, en compatibilitŞȳ, le cas échéant, avec les orientations dΩaménagement définies par secteurs. Les 

voies en impasse doivent être aménagées de manière à ne pas faire obstacle à leur prolongement en respect, le cas 

ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 

En cas dΩimpossibilitŞȳ de réaliser un maillage Ł terme, il peut être admis exceptionnellement des voies en impasse. 

Lorsqu'elles sont destinées à desservir plus de deux  logements, les  impasses comporteront à leur  extrémité  une  aire 
de  retournement permettant  aux véhicules de  faire demi-tour et respectant les conditions de sécurité définies par les 
sŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

ARTICLE N 4. DESSERTE PAR LES RESEAUX  

EA U  P O T A B L E 

Toute construction ou installation nouvelle nécessitant une alimentation en eau doit être raccordée au réseau collectif 

de distribution d'eau potable. 

Cette disposition ne ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ 

Dans ce cas, la desserte par sources, puits ou forages est admise dans les conditions prévues par la réglementation en 

vigueur. 

EA U X  U S E E S   

Tous les dispositifs projetés relatifs à et à l'assainissement devront être conformes à la réglementation en vigueur et 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Toute construction ou installation nouvelle doit évacuer ses eaux usées et doit être raccordée au réseau public 

d'assainissement conformément aux dispositions réglementaires en vigueur. 

L'évacuation des eaux usées non traitées dans les fossés, cours d'eau ou égouts d'eaux pluviales, est  interdite. 

En ce qui concerne les piscines : 

Ҧ Le rejet des eaux de vidange de piǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

Ҧ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ 

usées. 
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EA U X  P L U V I A L E S 

Toute construction imperméabilisant les sols doit assurer une gestion et rétention des eaux pluviales sur la parcelle, 

ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 

[ΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Ŝǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 

totale est impossible, les techniques alternatives seront privilégiées. Le rejet devra se réaliser prioritairement dans le 

ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ όǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǘŀƭǿŜƎΣ ŦƻǎǎŞύΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ 

ǊŜŎƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊd des gestionnaires). 

Il est rappelé que les fossés des routes départementales ne sont pas destinés à recevoir les eaux pluviales découlant de 

ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ARTICLE N 5. CARACTERISTIQUES DES TERRAINS  

Abrogé par la loi ALUR. 

ARTICLE N 6. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET 

EMPRISES PUBLIQUES  

Les constructions doivent être édifiées en respectant un recul de 3 mètres minimum par rapport à l'alignement des 
autres voies et emprises publiques. 

Une implantation en retrait est autorisée : 

Ҧ Dŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 
implantée différemment de la règle générale et sans diminution du retrait existant. 

Ҧ Pour les constructions et installatioƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ м 
mètre. 

De plus, lŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳent de la façon suivante : 

[Ŝǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ 

ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛcle R110-2 du Code de la Route. 

Ne sont pas concernés par les marges de recul : les extensions limitées de bâtiments existants, les annexes (piscines, 

ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣΦΦΦύΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƴŜ 

compromettent pas la stabilité et le fonctionnement de la route. 

Classement de la route RD concernées aŀǊƎŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ 

Habitations Autres constructions 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
RD9 (Côté Est à partir du 

carrefour RD8/RD9) 
25 m 20 m 

wŞǎŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƭƻŎŀƭ 
RD9 (Côté Ouest à partir du 
carrefour RD8/RD9) 
RD 9-1 
RD39 
RD47 
RD41 
RD51 

15 m 15 m 

 
 

  

 
 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

des espaces urbanisés 

Marge de recul par 

ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ Ł 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 

urbanisés 

Route à grande circulation RD8 75 m 

Sauf en cas de dérogation 

à la loi Barnier 

25 m pour les habitations 

20 mètres pour les autres 

constructions 
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ARTICLE N 7. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 

SEPARATIVES  

Les nouvelles constructions doivent être implantées : 

Ҧ soit en contiguïté avec une ou plusieurs limites séparatives si la hauteur de la construction όƳŜǎǳǊŞŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

chéneau) du mur ou de la façade en limite est inférieure ou égale à 4 mètresΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 

limite, la façade de la construction jouxtant la limite ne doit pas comporter ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ. 

 

 

Ҧ soit en respectant en tout point du bâtiment (y compris les débords de toits) un retrait minimal de 3 mètres 

par rapport à cette même limite. 

 

 

Une implantation différente est autorisée : 

Ҧ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 
implantée différemment de la règle générale sans diminution du retrait par rapport à la limite séparative. 

Ҧ tƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀtion inférieures ou égales à 20m² qui doivent être implantées à 1 mètre 

minimum des limites séparatives. 

Ҧ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ emprises publiques ou en respectant un retrait minimal de 1 
mètre. 

 

ARTICLE N 8. IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX 

AUTRES SUR UNE MEME PROPRIETE  

Les annexes (hors piscines) doivent être implantées à une distance maximale de 20 mètreǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
principal. 

 

 

 

3 m 

minimum 
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ARTICLE N 9. EMPRISE AU SOL  

Dans le secteur N : 

Ҧ Les extensions ne doivent pas excéder ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ 

ŘΩǳƴŜ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ 350 m² de surface de plancher. 

Ҧ [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀǳȄ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ  Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ мул Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ (total des 

annexes hors piscine). 

Dans le secteur Nbo : 

Ҧ La construction ou la reconstruction devra être uniquement basée sur les fondations existantes. 

Dans le secteur Nc : 

Ҧ Le ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ ол҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ, 

Ҧ Les extensions ne doivent pas conduire à une augmentation supérieure à ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ 

constructions existantes. 

Dans le secteur Ne : 

Ҧ Le ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ ол҈ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ, 

Ҧ Les extensions ne doivent pas conduire à une augmentation supérieure à 30% de ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ 

constructions existantes. 

Dans le secteur Nl : 

Ҧ [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ Řǳ ǇǳōƭƛŎ peut excéder 350 m². 

Ҧ Pour les autres constructions de loisirs, la surface de plancher ne doit pas excéder 3р Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ. 

ARTICLE N 10. HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 

 

La hauteur des constructions est la différence 

d'altitude, mesurée verticalement entre le 

point le plus haut du bâtiment et le niveau du 

sol avant travaux. En cas de terrain en pente, la 

hauteur est mesurée à partir du niveau du sol le 

plus bas de la construction avant travaux. Un 

plan en coupe(s) pourra être exigé afin de faire 

apparaître la hauteur de la construction par 

rapport au terrain naturel. 

 

 

Dans le secteur Nbo, la hauteur des constructions ne doit pas excéder 13 mètres. 

Dans le secteur Nc, la hauteur des constructions ne doit pas excéder 12 mètres. 

Dans le secteur Ne, la hauteur des constructions ne doit pas excéder 12 mètres. 

Dans le secteur Nl, la hauteur du bâtiment commun recevant du public ne doit pas excéder 7 mètres ; pour les autres 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 4 mètres. 

Dans le secteur Np, la hauteur des constructions ne doit pas excéder 7 mètres. 
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5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ b, 

V La hauteur des constructions ne doit pas excéder 12 mètres. 

V La hauteur des annexes ne doit pas excéder 5 mètres. 

V lƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 

ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ Ŝxemptées de la règle de hauteur. 

ARTICLE N 11. ASPECT EXTERIEUR  

GE N E R A L I T E S 

Le projet peut être refusé (ou n'être accepté que sous réserve de l'observation de prescriptions spéciales) si les 

constructions, par leur situation, leur architecture, leurs dimensions ou l'aspect extérieur des bâtiments ou ouvrages à 

édifier ou à modifier, sont de nature à porter atteinte au caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux 

paysages naturels ou urbains ainsi qu'à la conservation des perspectives monumentales. 

9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 

traditionnelle de la région, la tenue générale de la comƳǳƴŜ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ǳǊōŀƛƴΦ 

Les dispositions édictées par le présent article pourront ne pas être imposées :  

Ҧ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ 

Ҧ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ Ŏonstructions existantes afin de préserver la cohérence 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƎƎǊŀǾŞŜΦ 

Ҧ aux constructions utilisant des techniques bioclimatiques 

ÉL E M E N T S  I D E N T I F I E S  EN  A N N E X E  D U  P R E S E N T  R E G L E M E N T  A U  T I T R E  DE  LõA R TI C L E  L  

1 2 3 - 1 - 5  I I I  2 °  D U  C O D E  D E  LõU R B A N I S M E 

[ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ 

ne pourra être autorisée que si les interventions sur ces constructions (réfections, reconstructions après sinistre, 

modifications, extensions limitées ou conséquentes, restructuration complète ou partielle du bâti, démolitions 

ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ ŜǘŎΧύ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦Σ ƻǳ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ 

cƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƻǊƛƎƛƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳΦ 

A D A P T A T I O N  A U  T E R R A I N 

Les constructions devront être étudiées en fonction du relief et adaptées à celui-ci. Les formes initiales de terrain 

doivent être modifiées le moins possible. [Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ 

ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŞƳƻƴǘǊŞŜǎΦ 

Dans le cas de terrain plat, seules les buttes de terre prolongeant la construction sont autorisées sans excéder une 

ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ м ƳŝǘǊŜΦ [Ŝǎ ǇƛŜŘǎ ŘŜ ǘŀƭǳǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

limites par rapport aux voies et emprises publiques. 

 

Terrain plat 

Dans le cas de terrain plat, seules les 

buttes de terre prolongeant la 

construction sont autorisées sans 

excéder ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ mètre. Les 

pieds de talus ne doivent pas être 

implantés Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ des 

limites séparatives et des limites par 

rapport aux voies et emprises 

publiques. 
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Terrain en pente 

Dans le cas de terrain en pente : 

> Les affouillements ne doivent pas 

excéder une profondeur de 2 mètres 

par rapport au terrain naturel 

mesurée à partir du point le plus 

haut. 

> Les exhaussements ne doivent pas 

excéder une hauteur de 2 mètres par 

rapport au terrain naturel mesurée à 

partir du point le plus bas. 

> Dans tous les cas, les pieds ou crêts 

de talus ne doivent pas être 

implantés à moins de 2 mètres des 

limites. 

 

 

T O I T U R E S 

Pentes de toiture 

Dans le cas de toiture en pente, les toitures devront être de type 2 versants minimum dans le sens convexe au 

pourcentage de pente compris 

Ҧ entre 30 et 100 % ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Ҧ entre 15 et 100% pour les autres bâtiments (artisanat, bureau, hôtel, commerce, industrie, construction 

ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ŜƴǘǊŜǇƾǘΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦύΦ 

Les toitures à une seule pente sont autorisées dans les cas suivants et devront respecter le schéma ci-après : 

 

 
Ҧ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de bâtiments existants adossée au bâtiment principal ; 
Ҧ pour un bâtiment annexe dans la mesure où il est adossé à un bâtiment existant 

implanté en limite séparative ou à un mur de clôture ; 
Ҧ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мнƳч ǉǳŜƭǉue soit sa 

localisation. 

 

Couvertures 

Les toitures doivent être couvertes de tuiles de couleur rouge brique (ou aspect similaire de teinte et de matériau). 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ dispositifs spécifiques 

Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

Les toitures plates dƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ ƭΩŀǎpect béton pourra 

être autorisé.  

Pour la couverture des toitures des annexes non adossées à un bâtiment existant et présentant une superficie inférieure 

à 20 ƳчΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ et teintes seront admis. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǎǎŞŜ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘƻƛǘǳǊŜ ǎŜǊŀ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ 

des couleurǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǎΩŀŘƻǎǎŜ όƘƻǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇƭŀǘŜǎύΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ 

construction initiale hormis pour les toitures en structures ondulées. 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ŏƛ-dessus, la couverture des toitures des 

annexes présentant une superficie supérieure à 20m² et des extensions sera à réaliser avec des matériaux et des 

couleurs similaires à ceux du bâtiment existant. 
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[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜ ǾŞǊŀƴŘŀǎΣ ŘŜ 

serres. 

F A C A D E S 

Si les bâtiments ne sont pas réalisés en matériaux naturels (tels que pƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ōƻƛǎΣΧύΣ les teintes des façades doivent 

respecter le nuancier de couleurs annexé au PLU et consultable en mairie. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳƭŜǳrs pourront néanmoins être admises pour les bâtiments à vocation économique ou à usage 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 

! Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ōƻƛǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ 

les mêmes nuances que le bâtiment principal. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ ŘŜǎ ǾŞǊŀƴŘŀǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎŜǊǊŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ 

CL O T U R E S 

Les murs de clôture pleins ne doivent pas excéder 1,60 mètre de hauteur. Ils seront enduits à minima sur les faces 

ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƘŀǳǎǎŞŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΣ  Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŀƴŎŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

Ils ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻsitif ajouré sans pouvoir excéder 2 mètres de hauteur. 

Les clôtures de type grillage ne devront pas excéder 2 mètres de hauteur. 

tƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜΣ il pourra être autorisé une hauteur, des 

matériaux et des coloris différents. 

ARTICLE N 12. STATIONNEMENT DES VEHICULES  

Le stationnement doit répondre aux besoins engendrés par les constructions, les travaux et les ouvrages envisagés. 

Le stationnement devra dans tous les cas être prévu en dehors des voieǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭΩǳǎŀƎŜΦ 

ARTICLE N 13. ESPACES LIBRES ET PLANTATIONS 

Les surfaces laissées libres de toute construction ainsi que les aires de stationnement peuvent être aménagées et 

plantées. 

Il convient par ailleurs de se reporter à la liste des essences locales en annexe du présent règlement. 

ARTICLE N 14. COEFFICIENT D'OCCUPATION DU SOL (C.O.S.)  

Non réglementé. 

ARTICLE N 15. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE DE PERFORMANCES 

ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non réglementé. 

ARTICLE N 16. OBLIGATIONS IMPOSEES AUX CONSTRUCTIONS, TRAVAUX, 

INSTALLATIONS ET AMENAGEMENTS EN MATIERE 5ΩLbCw!{¢w¦/¢¦w9{ 9T DE 

COMMUNICATIONS NUMERIQUES 

Non réglementé. 
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